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Jula AB förbehåller sig rätten att göra ändringar på produkten. Jula AB innehar upphovsrätten till denna dokumentation. 
Det är inte tillåtet att modifiera eller ändra denna dokumentation på något sätt och bruksanvisningen ska skrivas ut  
och användas som den är i förhållande till produkten. Se Julas webbplats för den senaste versionen av bruksanvisningen.

Jula AB forbeholder seg retten til å endre produktet. Jula AB innehar opphavsretten til denne dokumentasjonen.  
Det er ikke tillatt å modifisere eller endre denne dokumentasjonen på noen som helst måte, og håndboken skal 
trykkes og brukes som den er i forhold til produktet. For siste versjon av betjeningsanvisningene, se Julas nettsider.

Jula AB forbeholder sig retten til at ændre produktet. Jula AB har ophavsretten til denne dokumentation. Det er ikke 
tilladt at modificere eller ændre denne dokumentation på nogen måde, og manualen skal printes og bruges som 
den er i forhold til produktet. For den seneste version af betjeningsvejledningen, se Julas hjemmeside.

Jula AB zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie. Jula AB zastrzega sobie prawa autorskie do 
niniejszej dokumentacji. Dokumentacji nie wolno w żaden sposób modyfikować ani zmieniać, a instrukcję należy 
drukować i używać ją w odniesieniu do produktu w stanie niezmienionym. Najnowszą wersję instrukcji obsługi 
można znaleźć na stronie internetowej Jula.

Jula AB reserves the right to make changes to the product. Jula AB claims copyright on this documentation.  
It is not allowed to modify or alter this documentation in any way and the manual shall be printed and used  
as it is in relation to the product. For the latest version of operating instructions, refer to the Jula website.

Jula AB behält sich das Recht vor, Änderungen am Produkt vorzunehmen. Jula AB beansprucht die Urheberrechte 
an dieser Dokumentation. Es ist nicht zulässig, diese Dokumentation in irgendeiner Weise zu verändern oder 
umzugestalten. Die Anleitung muss gedruckt und so verwendet werden, wie sie in Bezug zum Produkt steht.  
Die aktuellste Version der Bedienungsanleitung finden Sie auf der Website von Jula.

Jula AB pidättää oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia. Jula AB:llä on tämän dokumentaation tekijänoikeus.  
Tätä dokumentaatiota ei saa muuttaa millään tavalla ja käyttöopas on tulostettava ja sitä on käytettävä sellaisena 
kuin se on tämän tuotteen kanssa. Käyttöohjeiden uusin versio löytyy Julan verkkosivustolta.

Jula AB se réserve le droit d’apporter des modifications au produit. Jula AB revendique les droits d’auteur sur  
cette documentation. Il est interdit de modifier ou d’altérer cette documentation de quelque manière que ce  
soit et le manuel doit être imprimé et utilisé tel quel en relation avec le produit. Pour obtenir la dernière version  
des instructions d’utilisation, consultez le site Web de Jula.

Jula AB behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan het product aan te brengen. Jula AB claimt het copyright  
op deze documentatie. Het is niet toegestaan om deze documentatie op welke manier dan ook te wijzigen of  
te veranderen. De handleiding moet worden afgedrukt en gebruikt zoals deze in relatie tot het product staat.  
Raadpleeg de Jula-website voor de laatste versie van de bedieningsinstructies.
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1	 Introduction
1.1	 Product description
Foam nozzle with adjustable dosing for high-pressure washers .

1.2	 Intended use
The product is used on high-pressure washers to produce a foam to coat objects with.

1.3	 Symbols

Read the operating instructions carefully and make sure that you 
understand the instructions before you use the product. Save the 
instructions for future reference.

Discarded product must be recycled according to current regulations.

2	 Safety
2.1	 Safety definitions

 Warning! If you do not obey these instructions, there is a risk of death or injury.

 Caution! If you do not obey these instructions, there is a risk of damage to the 
product, other materials or the adjacent area.

Note! Information that is necessary in a given situation. 

2.2	 Safety instructions for operation

 Warning! If you do not obey these instructions, there is a risk of death or injury.

	● Read the warning instructions that follow before you use the product.

	● Do not allow any children or anyone who is unfamiliar with the product to use it. 

	● Do not use the product if it is damaged.

	● Do not modify the product.

	● The product must only be used for its intended purpose.
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3	 Operation
3.1	 To operate the product

1	 Put thread seal tape on the brass quick connect.

2	 Attach the quick connect to the product firmly.

3	 Attach the tube to the pipe in the lid. 

4	 Mix a soap solution of 80% water and 20% soap and add it to the bottle.

5	 Assemble the bottle and the lid with the nozzle.

6	 Shake the bottle to make sure the solution is blended.

7	 Attach the product to the pressure washer.

3.2	 To adjust the foam density and spray pattern
	● Turn the top knob on the product to the “+” direction to add more water and make the 

foam thinner.

	● Turn the top knob on the product to the “-” direction to add less water and make the 
foam thicker.

	● Turn the front spray nozzle to change the spray pattern from wide to narrow.

4	 Disposal
4.1	 To discard the product

	● Make sure that you follow local regulations when you discard the product. Do not burn 
the product.

5	 Technical data
Specification Value

Volume 0.9 l
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1	 Inledning
1.1	 Produktbeskrivning
Skummunstycke med justerbar dosering för högtryckstvättar.

1.2	 Avsedd användning
Produkten används i högtryckstvättar för att producera ett skum som föremål kan 
beläggas med.

1.3	 Symboler

Läs bruksanvisningen noggrant och se till att du förstår instruktionerna 
innan du börjar använda produkten. Spara bruksanvisningen för 
framtida bruk.

Kasserad produkt måste återvinnas i enlighet med gällande förordningar.

2	 Säkerhet
2.1	 Säkerhetsdefinitioner

 Varning! Om du inte följer dessa instruktioner finns det risk för personskador 
eller dödsfall.

 Försiktighet! Om du inte följer dessa instruktioner finns det risk att du skadar 
produkten, andra material eller det närliggande området.

Obs! Information som är nödvändig i en specifik situation. 

2.2	 Säkerhetsinstruktioner för användning

 Varning! Om du inte följer dessa instruktioner finns det risk för personskador 
eller dödsfall.

	● Läs varningsinstruktionerna nedan innan du använder produkten.

	● Låt aldrig barn eller någon som inte känner till produkten använda den. 

	● Använd inte produkten om den är skadad.
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	● Gör inga ändringar på produkten.

	● Produkten får endast användas för sitt avsedda ändamål.

3	 Användning
3.1	 Att använda produkten

1	 Sätt gängtätningstejp på snabbkopplingen i mässing.

2	 Fäst snabbkopplingen ordentligt på produkten.

3	 Anslut slangen till röret i locket. 

4	 Blanda en tvållösning av 80 % vatten och 20 % tvål och tillsätt den i flaskan.

5	 Montera flaskan och locket med munstycket.

6	 Skaka flaskan för att se till att lösningen blandas.

7	 Fäst produkten på högtryckstvätten.

3.2	 Att justera skumdensitet och sprutmönster
	● Vrid det övre vredet på produkten i riktning "+" för att tillsätta mer vatten och göra 

skummet tunnare.

	● Vrid det övre vredet på produkten i riktning "-" för att tillsätta mindre vatten och göra 
skummet tjockare.

	● Vrid på det främre sprutmunstycket för att ändra sprutmönstret från brett till smalt.

4	 Kassering
4.1	 Att kassera produkten

	● Se till att du följer lokala bestämmelser när du kasserar produkten. Bränn inte produkten.

5	 Tekniska data
Specifikation Värde

Volym 0,9 l
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1	 Innledning
1.1	 Produktbeskrivelse
Skumdyse med justerbar dosering for høytrykksspylere.

1.2	 Tiltenkt bruk
Produktet brukes på høytrykksspylere for å produsere et skum til å dekke objekter med.

1.3	 Symboler

Les bruksanvisningen nøye og forsikre deg om at du har forstått den før 
du tar produktet i bruk. Ta vare på bruksanvisningen til senere bruk.

Kassert produkt må gjenvinnes i henhold til gjeldende lover og regler.

2	 Sikkerhet
2.1	 Sikkerhetsdefinisjoner

 Advarsel! Hvis du ikke følger disse instruksjonene, er det fare for død eller personskade.

 Forsiktig! Hvis du ikke følger disse instruksjonene, er det fare for skade på 
produktet, andre materialer eller omgivelsene.

Merk! Informasjon som er nødvendig i en gitt situasjon. 

2.2	 Sikkerhetsinstruksjoner for bruk

 Advarsel! Hvis du ikke følger disse instruksjonene er det fare for død eller skade.

	● Les advarselsinstruksjonene som følger før du bruker produktet.

	● Ikke la barn eller noen som ikke er kjent med produktet, bruke det. 

	● Ikke bruk produktet hvis det er skadet.

	● Ikke modifiser produktet.

	● Produktet må kun brukes til det tiltenkte formålet.
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3	 Drift
3.1	 Bruke produktet

1	 Sett gjengetetningstape på hurtigkoblingen i messing.

2	 Fest hurtigkoblingen godt til produktet.

3	 Fest slangen til røret i lokket. 

4	 Bland en såpeløsning av 80 % vann og 20 % såpe og tilsett den i flasken.

5	 Sett sammen flasken og lokket med munnstykket.

6	 Rist flasken for å sikre at løsningen er blandet.

7	 Fest produktet til høytrykksspyleren.

3.2	 Slik justerer du skumtettheten og spraymønsteret
	● Vri den øverste knotten på produktet i retning "+" for å tilsette mer vann og gjøre 

skummet tynnere.

	● Vri den øverste knotten på produktet i retning "-" for å tilsette mindre vann og gjøre 
skummet tykkere.

	● Vri på den fremre spraydysen for å endre spraymønsteret fra bredt til smalt.

4	 Kassering
4.1	 Slik kasseres produktet

	● Sørg for at du følger lokale forskrifter når du kasserer produktet. Produktet må ikke brennes.

5	 Tekniske data
Spesifikasjoner Verdi

Volum 0,9 l
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1	 Indledning
1.1	 Produktbeskrivelse
Skumdyse med justerbar dosering til højtryksrensere .

1.2	 Anvendelse
Produktet bruges på højtryksrensere til at producere skum til at dække genstande med.

1.3	 Symboler

Læs betjeningsvejledningen omhyggeligt, og vær sikker på, du  
forstår den, før du tager produktet i brug. Gem betjeningsvejledningen  
til senere brug.

Produktet skal bortskaffes i henhold til gældende regler.

2	 Sikkerhed
2.1	 Sikkerhedsdefinitioner

 Advarsel! Manglende overholdelse af disse anvisninger kan medføre død  
eller personskade.

 Forsigtig! Manglende overholdelse af disse anvisninger kan medføre skader  
på produktet, andre materialer eller det omgivende område.

Bemærk! Information der er nødvendig i bestemte situationer. 

2.2	 Sikkerhedsmeddelelse for brug

 Advarsel! Manglende overholdelse af disse anvisninger kan medføre død  
eller personskade.

	● Læs nedenstående advarsler, før du bruger produktet.

	● Lad ikke børn eller personer, som ikke er fortrolige med produktet, benytte det. 

	● Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.
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	● Undlad at foretage ændringer på produktet.

	● Produktet må kun bruges til det tilsigtede formål.

3	 Brug
3.1	 Sådan betjenes produktet

1	 Sæt gevindtape på lynkoblingen i messing.

2	 Sæt lynkoblingen godt fast på produktet.

3	 Fastgør slangen til røret i låget. 

4	 Bland en sæbeopløsning af 80 % vand og 20 % sæbe, og kom den i flasken.

5	 Saml flasken og låget med dysen.

6	 Ryst flasken for at sikre, at opløsningen er blandet.

7	 Sæt produktet på højtryksrenseren.

3.2	 Sådan justeres skumtætheden og sprøjtemønsteret
	● Drej den øverste knap på produktet i retning "+" for at tilsætte mere vand  

og gøre skummet tyndere.

	● Drej den øverste knap på produktet i retning "-" for at tilsætte mindre vand  
og gøre skummet tykkere.

	● Drej den forreste sprøjtedyse for at ændre sprøjtemønsteret fra bredt til smalt.

4	 Bortskaffelse
4.1	 Sådan bortskaffes produktet

	● Følg de lokale regler ved bortskaffelse af produktet. Brænd ikke produktet.

5	 Tekniske data
Specifikation Værdi

Kapacitet 0,9 l
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1	 Wprowadzenie
1.1	 Opis produktu
Dysza do piany z dozownikiem do myjek wysokociśnieniowych.

1.2	 Przeznaczenie
Produkt jest stosowany w myjkach wysokociśnieniowych do wytwarzania piany, którą 
można pokrywać przedmioty podczas czyszczenia.

1.3	 Symbole

Przed użyciem produktu należy dokładnie i ze zrozumieniem przeczytać 
tę instrukcję obsługi. Zachowaj instrukcję na przyszłość.

W przypadku utylizacji produkt należy przekazać do recyklingu zgodnie 
z obowiązującymi przepisami.

2	 Bezpieczeństwo
2.1	 Definicje bezpieczeństwa

 Ostrzeżenie! W razie niestosowania się do niniejszej instrukcji zachodzi ryzyko 
śmierci lub obrażeń ciała.

 Uwaga! W razie niestosowania się do niniejszej instrukcji zachodzi ryzyko 
uszkodzenia produktu lub innych materiałów w pobliżu.

Uwaga! Informacje istotne w konkretnej sytuacji. 

2.2	 Instrukcja bezpiecznej obsługi

 Ostrzeżenie! W razie niestosowania się do niniejszej instrukcji zachodzi ryzyko 
śmierci lub obrażeń ciała.

	● Przed użyciem produktu zapoznaj się z ostrzeżeniami w niniejszej instrukcji.

	● Nie pozwól, aby produktu używało dziecko lub osoba nieobeznana z produktem. 

	● Nie wolno używać produktu, jeśli jest uszkodzony.
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	● Nie modyfikuj produktu.

	● Produktu wolno używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.

3	 Obsługa
3.1	 Obsługa produktu

1	 Nałóż taśmę uszczelniającą na mosiężną szybkozłączkę.

2	 Dobrze przymocuj szybkozłączkę do produktu.

3	 Przymocuj rurę do rurki w pokrywce. 

4	 Przygotuj roztwór czyszczący składający się w 80% z wody i w 20% z mydła i nalej 
go do butelki.

5	 Zmontuj butelkę, pokrywkę i dyszę.

6	 Wstrząśnij butelką, aby upewnić się, że roztwór jest wymieszany.

7	 Podłącz produkt do myjki ciśnieniowej.

3.2	 Regulowanie gęstości piany i wzoru natrysku
	● Przekręć górne pokrętło produktu w kierunku „+", aby dodać więcej wody i rozrzedzić pianę.

	● Przekręć górne pokrętło produktu w kierunku „-", aby dodać mniej wody i uzyskać 
gęstszą pianę.

	● Obróć przednią dyszę rozpylającą, aby zmienić strumień z szerokiego na wąski.

4	 Utylizacja
4.1	 Usuwanie produktu

	● Pamiętaj, aby postępować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji. 
Nie pal produktu.

5	 Dane techniczne
Specyfikacja Wartość

Pojemność 0,9 l
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1	 Einführung
1.1	 Produktbeschreibung
Schaumdüse mit einstellbarer Dosierung für Hochdruckreiniger.

1.2	 Verwendungszweck
Das Produkt wird in Hochdruckreinigern verwendet, um einen Schaum zu erzeugen, 
mit dem Gegenstände beschichtet werden.

1.3	 Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und stellen Sie sicher, 
dass Sie die Anweisungen verstanden haben, bevor Sie das Produkt 
verwenden. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.

Zur Entsorgung muss das Produkt gemäß den geltenden Vorschriften 
recycelt werden.

2	 Sicherheit
2.1	 Sicherheitsdefinitionen

 Warnung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, besteht Lebens- und 
Verletzungsgefahr.

 Vorsicht! Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, besteht die Gefahr, dass 
das Produkt, andere Materialien oder der angrenzende Bereich beschädigt werden.

Hinweis! Informationen, die in einer bestimmten Situation notwendig sind. 

2.2	 Sicherheitshinweise zum Betrieb

 Warnung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, besteht Lebens- und 
Verletzungsgefahr.

	● Lesen Sie die folgenden Warnhinweise, bevor Sie das Produkt verwenden.

	● Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit dem Produkt nicht vertraut sind, 
es zu benutzen. 

	● Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es defekt ist.
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	● Das Produkt darf nicht modifiziert werden.

	● Das Produkt darf nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden.

3	 Anwendung
3.1	 So verwenden Sie das Produkt

1	 Kleben Sie Gewindedichtband auf den Messing-Schnellanschluss.

2	 Befestigen Sie die Schnellkupplung an dem Produkt.

3	 Befestigen Sie den Schlauch an dem Rohr im Deckel. 

4	 Mischen Sie eine Seifenlösung aus 80 % Wasser und 20 % Seife und geben Sie sie 
in die Flasche.

5	 Setzen Sie die Flasche und den Deckel mit dem Stutzen zusammen.

6	 Schütteln Sie die Flasche, um sicherzustellen, dass die Lösung gut vermischt ist.

7	 Befestigen Sie das Produkt am Hochdruckreiniger.

3.2	 So stellen Sie die Schaumdichte und das Sprühbild ein
	● Drehen Sie den oberen Drehknopf des Produkts in Richtung „+“, um mehr Wasser 

hinzuzufügen und den Schaum dünner zu machen.

	● Drehen Sie den oberen Drehknopf des Produkts in Richtung „-“, um weniger Wasser 
hinzuzufügen und den Schaum dicker zu machen.

	● Drehen Sie die vordere Sprühdüse, um das Sprühbild von breit auf schmal zu ändern.

4	 Entsorgung
4.1	 So entsorgen Sie das Produkt

	● Stellen Sie sicher, dass Sie die örtlichen Vorschriften befolgen, wenn Sie das Produkt 
entsorgen. Verbrennen Sie das Produkt nicht.

5	 Technische Daten
Spezifikation Wert

Volumen 0,9 l
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1	 Johdanto
1.1	 Tuotteen kuvaus
Painepesurin vaahtosuutin, jossa on säädettävä annostelu.

1.2	 Käyttötarkoitus
Tuotetta käytetään painepesureissa muodostamaan vaahtoa esineiden pinnalle.

1.3	 Symbolit

Lue käyttöohjeet huolellisesti ja varmista ennen tuotteen käytön aloittamista, 
että olet ymmärtänyt ohjeet. Säilytä ohjeet myöhempää käyttöä varten.

Kierrätä käytöstä poistettu tuote voimassa olevien määräysten mukaisesti.

2	 Turvallisuus
2.1	 Turvallisuusmääräykset

 Varoitus! Jos näitä ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla kuolema tai 
vammautuminen.

 Varoitus! Jos näitä ohjeita ei noudateta, tuote, muut materiaalit tai ympäröivä alue 
voivat vahingoittua.

Huom! Tiettyä tilannetta koskevia välttämättömiä tietoja. 

2.2	 Turvaohjeet käyttöä varten

 Varoitus! Jos näitä ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla kuolema tai 
vammautuminen.

	● Lue seuraavat varoitusta koskevat ohjeet ennen tuotteen käytön aloittamista.

	● Älä anna lasten tai tuotteen käyttöön perehtymättömien henkilöiden käyttää tuotetta. 

	● Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut.
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	● Älä muuta tuotetta.

	● Tuotetta saa käyttää vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti.

3	 Käyttäminen
3.1	 Tuotteen käyttäminen

1	 Kiinnitä kierreteippi messinkiseen pikaliittimeen.

2	 Kiinnitä pikaliitin tuotteeseen tiukasti.

3	 Kiinnitä putki kannessa olevaan putkeen. 

4	 Sekoita saippualiuos, jossa on 80 % vettä ja 20 % saippuaa, ja lisää se pulloon.

5	 Kokoa pullo ja kansi, jossa on suutin.

6	 Ravista pulloa varmistaaksesi, että liuos on sekoittunut.

7	 Kiinnitä tuote painepesuriin.

3.2	 Vaahdon tiheyden ja suihkutuskuvion säätäminen
	● Lisää vettä ja ohenna vaahtoa kääntämällä tuotteen ylänuppi "+" -suuntaan.

	● Vähennä vettä ja paksunna vaahtoa kääntämällä tuotteen ylänuppi "-" -suuntaan.

	● Muuta suihkutuskuvio leveästä kapeaksi kääntämällä etummaista suihkusuutinta.

4	 Hävittäminen
4.1	 Tuotteen hävittäminen

	● Varmista, että hävität tuotteen paikallisten määräysten mukaisesti. Älä polta tuotetta.

5	 Tekninen data
Tekniset tiedot Arvo

Tilavuus 0,9 l
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1	 Introduction
1.1	 Description du produit
Buse à mousse à dosage réglable pour nettoyeurs haute pression

1.2	 Utilisation prévue
Le produit est utilisé sur les nettoyeurs haute pression pour produire une mousse 
destinée à recouvrir des objets.

1.3	 Symboles

Lisez attentivement le mode d’emploi et veillez à bien en comprendre les 
instructions avant d’utiliser le produit. Conservez le mode d’emploi pour 
toute référence ultérieure.

Les produits mis au rebut doivent être recyclés conformément à la 
réglementation en vigueur.

2	 Sécurité
2.1	 Définitions relatives à la sécurité

 Avertissement ! Le non-respect de ces instructions induit un risque de mort ou 
de blessure.

 Attention ! Le non-respect des présentes instructions induit un risque 
d’endommagement du produit, de tout autre matériel ou de la zone adjacente.

Remarque ! Informations nécessaires dans une situation donnée. 

2.2	 Consignes de sécurité pour le fonctionnement

 Attention ! Le non-respect de ces instructions induit un risque de mort ou de blessure.

	● Lisez les instructions d’avertissement qui suivent avant d’utiliser le produit.

	● Ne laissez aucun enfant ni personne ne connaissant pas le produit l’utiliser. 

	● N’utilisez pas le produit s’il est endommagé.
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	● Ne modifiez pas le produit.

	● Le produit doit être utilisé uniquement aux fins prévues.

3	 Fonctionnement
3.1	 Pour utiliser le produit

1	 Apposez du ruban d’étanchéité pour filets sur le raccord rapide en laiton.

2	 Fixez fermement la connexion rapide au produit.

3	 Fixez le tube au tuyau dans le couvercle. 

4	 Préparez une solution savonneuse composée à 80 % d’eau et à 20 % de savon puis 
versez-la dans la bouteille.

5	 Refermez la bouteille à l’aide du couvercle doté de l’embout.

6	 Secouez la bouteille pour obtenir une solution est bien mélangée.

7	 Raccordez le produit au nettoyeur haute pression.

3.2	 Pour ajuster la densité de la mousse et le jet
	● Tournez le bouton supérieur du produit dans le sens « + » pour ajouter plus d’eau et 

rendre la mousse plus fine.

	● Tournez le bouton supérieur du produit dans le sens « - » pour ajouter moins d’eau et 
rendre la mousse plus épaisse.

	● Tournez la buse de pulvérisation avant pour modifier le jet de large à étroit.

4	 Élimination
4.1	 Pour éliminer le produit

	● Veillez à respecter les réglementations locales quand vous mettez le produit au rebut. 
Ne brûlez pas le produit.

5	 Données techniques
Spécifications Valeur

Volume 0,9 l
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1	 Inleiding
1.1	 Productomschrijving
Schuimsproeier met regelbare dosering voor hogedrukreinigers.

1.2	 Beoogd gebruik
Het product wordt gebruikt op hogedrukreinigers om een schuimlaag te produceren om 
objecten mee te bedekken.

1.3	 Symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door en zorg ervoor dat u de 
instructies begrijpt voordat u het product gebruikt. Bewaar de 
gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.

Een afgedankt product moet worden gerecycled volgens de geldende 
normen.

2	 Veiligheid
2.1	 Definities van veiligheid

 Waarschuwing! Als u zich niet aan deze voorschriften houdt, kan dat leiden tot 
(dodelijk) letsel.

 Voorzichtig! Als u zich niet aan deze voorschriften houdt, kan dat leiden tot schade 
aan het product, overige materialen of de nabije omgeving.

Let op! Informatie die in een bepaalde situatie noodzakelijk is. 

2.2	 Veiligheidsinstructies voor gebruik

 Waarschuwing! Als u zich niet aan deze voorschriften houdt, kan dat leiden tot 
(dodelijk) letsel.

	● Lees de onderstaande waarschuwingsvoorschriften voordat u het product gebruikt.

	● Laat dit product niet gebruiken door kinderen of mensen die het niet kennen. 

	● Gebruik het product niet als het beschadigd is.
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	● Pas het product niet aan.

	● Het product mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

3	 Gebruik
3.1	 Het product bedienen

1	 Plak afdichtingstape op de koperen snelkoppeling.

2	 Maak de snelkoppeling stevig aan het product vast.

3	 Bevestig de buis aan de pijp in het deksel. 

4	 Meng een zeepoplossing van 80% water en 20% zeep en doe dit in de fles.

5	 Bevestig de sproeier aan de fles en het deksel.

6	 Schud de fles om de oplossing goed te mengen.

7	 Bevestig het product aan de hogedrukreiniger.

3.2	 Schuimdichtheid en sproeipatroon aanpassen
	● Draai de bovenste knop op het product naar "+" om meer water toe te voegen, voor 

dunner schuim.

	● Draai de bovenste knop op het product naar "-" om minder water toe te voegen, voor 
dikker schuim.

	● Draai aan de voorkant van de sproeikop om het sproeipatroon te veranderen van breed 
naar smal.

4	 Afvalverwerking
4.1	 Het product weggooien

	● Volg de lokale voorschriften wanneer u het product weggooit. Verbrand het product niet.

5	 Technische gegevens
Specificaties Waarde

Volume 0.9 l
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